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page 5 et 12 : la transcription du tableau 3 est suivant Hepburn/kunrei 

page 79, Kanji n°61 
- Intervertir l’ordre de tracé des traits n°3 et n°4 (l’ordre est le même 

que celui du kanji n°60) 

page 84 , Kanji n° 98, pour son composé  « jinsei » : 

- 人生 : doit être remplacer par 人性 
- au lieu de « jinsei vie (sur terre); existence  1,44 », lire « jinsei   

nature humaine  1 » 
- supprimer le renvoi n°44 

page 116, no 322 
- au lieu de « a(beru) »,  lire « ta(beru) » 

page 170 , no 697 
- rajouter le mot :  海の幸、山の幸  umi no sachi, yama no sachi    

Richesses de la mer et de la montagne  117, 34 

page 311 , no 1687 
- au lieu de « SHU, ka(ri) »,  lire « SHU, ka(ru) » 
- supprimer le mot :  狩り小屋  karigoya  abri/cabane de 

chasseurs  27,167 
- rajouter le mot :  紅葉狩り  momijigari    aller voir les feuillages 

d’automne 842, 253 

page 322 , no 1764 
- rajouter :  抑 鬱  yokuutsu    dépression, déprime 11 



 

 

 

page 23 : Modification du tableau de modèle d’écriture 

 

 

page 52 : Modèles d’écriture 
Les modèles d’écriture que vous trouvez sur le site 
www.hadamitzky.de/english/writingtemplates.htm contiennent les 
caractères 1–300 de ce livre. Tracer sur les caractères gris est la méthode 
la plus rapide pour ressentir les bonnes proportions de chaque signe. 

 
 


